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The Epistle of The Apostle Jude NTHY XTI RO

Jude

(The Messiah) NI (of Yeshua) DWW (the servant) XT3V (Jude) N TN 1:1
(by God) NToNDT (called) R*P (to the Gentiles) Nl (of Yaqob) 2IP¥"T (but) "7 (brother) NIIR
(kept) 173 (The Messiah) N1 (& by Yeshua) ¥IW*27 (beloved ones) [M2%17) (The Father) X2X

(to you) ]13'7 (be multiplied) X303 (& love) N2 (& peace) Nbw (mercy) R 2

(to write) 2ronS (I) N3N (did) 72 (diligence) X123 (all) ) (when) 773 (beloved) "3°271 3
(for me) ™ (is) "N (necessary) NF3IN (common) N3 (our) 12°7 (life) X (about) 9% (0 you) 1355
(you may do) 17731 (competition) RIINT (I am) NIN (to persuade) SO (as) T2 (to you) NDE (to write) anonb
(time) 137 (one) N7 (which) RN (the faith) RI2T (for the sake of) ’-‘bﬂ
(to the holy ones) XW*TP? (was delivered) nabnws

(who from) 1127 (those) ]‘5‘& (entrance) Nigareua) (men) T"WIN (for) 7™ (have obtained) 1P 4
(this) 87T (with guilty verdict) X3M2 (written) 12N2NN (were before) MTP (the beginning) XMW
(pervert) 1"28712 (of our God) 7H5N'I (who the grace) s =] (evil) RYWT (men) RWIR
(Lord) X7 (the only) o2 (Who is) TIN"RT (& Him) %7737 (to an abomination) NOIDIS
(they deny) "7D2 (The Messiah) N1 (Yeshua) MW" (& our Lord) 171 (God) NToN

(you) 1IN (know) 1*DT" (as) 772 (1) NIN (wish) N2 (but) 17 (to remind you) ]DW'IHSJ?JIT‘ 5
(Egypt) 1"731 (from) 112 (the people) R1AVD (time) 127 (one) XTI (when) T2 (that God) NTORT (all) ]‘HE‘D
(He destroyed) T2 (believed) 12177 (who not) Nehl (those) 1° A ) (second time) "IN (that) "7 (removed) P72

(their principality) TTINTZ™ (kept) T (who ot 85T (those) 15N (& the angels) XO8PD31 6
(of the day) Ni21™7 (to judgment) RI*T2 (their own) ]1ﬁ5"f (way of life) R (they abandoned) P2 (but) NON
(He has kept) 703 (darkness) XIWDY (under) NN (known) NI (not) X (in chains) N™ON2 (great) X237

(in which) 7737 (surrounding them) 1*71*777 (& the cities) NDI*T121 (& Amora) NI (Sodom) B1TOT (just as) RIZN 7
(other) R3T1N (flesh) N02 (after) TN3 (& went) S (committed fornication) "7 (of these) ]‘E‘ﬂ'l (in the likeness) NN1T3
(eternal) 5o (of fire) N7 (for demonstrations) NN (beneath) NN (are placed) ]12°0
(to judgment) N b (they are condemned) 1271712 (as) 712

(they lust) 1°3370WR (who in dreams) N (these 7‘57[ (also) 7N (in the likeness) NP2 (in it) T2 8
(they reject) ™3 (but) 1" (Dominions) XTI (they defile) 12301 (who) 11 (flesh) X703
(they slander) 1271 (& The Glory) NAMI2WND

(The Devil) NS?P53N (who with) QYT (he) 177 (Angel) NOND (The Chief) &3 (but) "7 (Mikail) 5N 9
(of Moses) R&I1T (the body) M2 (about) Son (he was) N7 (speaking) Somn (that if) 1N (while) 72
(of slander) X217 (a judgment) N3*7T (against him) by (to bring) X217 (he spoke to him) FTIAN (not) 8o
(Jehovah”) R*712 (you) T3 (“will rebuke) MW7 (he said) TN (but) NON

(slander) J"277312 (they know) J"¥™1* (whom not) el (those) ]‘5‘}{3 (but) 177 (these) ]‘5;‘[ 10
(dumb) ROWAIT (animals) RO (as) TN (which naturally) N"R3*27 (but) 1*7 (in those thing) ]‘5‘}{:
(they will be destroyed) 7‘5:!‘“‘\3?3 (in them) %73 (they desire) 10212

(& after) N7 (have gone) o (of Qayn) T"R>T (who in the way) FTTIN2T (to them) ]T{B (Woe) M 11
(were ravished in joy) WTINWN (for wages) XIN2 (of Balaam) oyban (the deception) FTNDL
(they perished) 173N (of Qorah) TMPT (& in the rebellion) TNTEY2

(are defiled) THAN3M (while) T3 (who in their feasts) TR (those) 15N (are) I (these) 117 12
(they feed) 7' (themselves) JITD3 (fear) XDMT (without) NPT (while) T3 (they run riot) T"wDI2MM
(wander) 1712 (the wind) 8117 (that from) 1127 (rain) X7 (without) XD (clouds) NI
(fruit) XOND (without) 8o (that are) JWT"™RT (their fruit) 11773 (whose has died) "2 (trees) SraY
(their roots) T¥T™IPY (from) 112 (& they have pulled up) 1221 (twice) M0 (that have died) W27

(their froth) 1370277 (that by) T°27 (of the sea) N13*T (strong) R (surges) Nobi13
(to these) ]‘51‘!5 (wandering) NIV (stars) N2212 (their shame) 15NN (show) 1M
(is kept) ™01 (to them) ]T{B (to eternity) o5 (of darkness) R2WIT™T (for whom the gloom) RRAYT

(who is) *TTIN™NT (he) 17T (to these) ]‘51‘!5 (also) FIN (but) "7 (prophesied) "23N 14
(he said) TN (as) 772 (Henok) 97 (Adam) Q7R (from) 112 (seventh) R¥2WT
(of His holy ones) NW‘1P1 (with myriads) N11272 (comes) RPN (Jehovah) 8771 (“Behold) X777

(souls) X3 (all) 525 (& to reprove) 102191 (all) 93 (on) ¥ (judgment) N3 (to do) 23T 15
(who did wickedness) WWINT (those) 7‘5‘& (works) N2V (all their) ]1ﬁ53 (because of) Son
(have spoken) 19217 (which) T"2*N (hard) NP*&P (the words) X1 (all) 15793 (& because of) 2L
(wicked) XYW (sinners) RO

(matter) 1133 (in every) 503 (& complaining) 7‘57311 (those murmuring) "3BT (are) 193N (these) 7‘57[ 16
(& their mouth) 17D (they walk) 12711 (their) 1712 (desires) XI13"37 (according to) T (while) T2
(profit) X3 (for) DL (persons) NDISTBD (& they flatter) 1TV (guilt) N3 (speaks) 5211
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(that before) DT (those) 7™ (words) 8212 (remember) 1757T0N (beloved) “3%3M (but) 177 (you) 1IN 17
(The Messiah) NFT"W (Yeshua) 21" (of our Lord) 17137 (the apostles) IToY (from) 713 (were spoken) TINPN

(shall be) 1773 (time) X377 (“in the last) RNTT2T (to you) 1137 (they) 17T (which said) 1187 18
(their own) T17T9™ (desires) NI13*37 (who by) TN (who mock) 11217 (those) T2
(wickedness) RO (after) TN3 (they go) ]‘E‘TN

(the animal life) R*WDI (who distinguish) J"WIDNT (those) ]‘5‘& (are) 17T (these) ]‘571 19
(with them) ]T{B (is not) o (because The Spirit) XIMT7T

(iloly) ROWTP (your) ]13‘7"{ (in faith) XPI2%73 (beloved) 22T (but) 17 (you) 13N 20
(praying) 12312 (while) 73 (Holy) NW‘WP (by The Spirit) X173 (the top) W7 (from) ]12 (be encouraged) 112NN
(let us keep) W1 (of God) NORT (in the love) X273 (but) 17 (ourselves) W21 21
(The Messiah) N0 (Yeshua) 21" (of our Lord) 17127 (the mercy) fyivin) (we look for) 13°20m (as) 72
(eternal) BPYHT (our) 197 (to life) N1

(snatch) 12 (the fire) X711 (are from) ]1 (who) 112 (& some of them) HHITJE‘T 22

(with respect) Napiziinl (upon them) ]171‘517 (show pity) MMTANN (they repent) 7NN (but) 1°7 (when) 7223
(is defiled) NIN2MT (the flesh) XD (that from) 117 (the tunic) Neyap=p) (also) FIN (you) 1IN (hate) 1730 (while) T2

(offense) XPEMY (without) X5 (us) 15 (keep) 33T (Who can) TS (but) 17 (to Him) 717 24
(a flaw) N3 (without) N5 (& we shall stand) B*P31 (defilement) N33 (& without) RO

(our Lord) 1712 (The Messiah) XIT"W (Yeshua) 20 (by) T2 (our Savior) 2172 (God) NTON (He alone is) 2 25
(& thanksgiving) NITITIN1 (is the praise) XTI (to Him) hie (in joy) X712 (His glory) TAMAWA (before) DTR
(Amen) 1N (ages) Nep (& into all) N;‘[BDDT (now) RWJT (even) 5N (& majesty) NI (& honor) RPN







